Appendix 1

MS 3

Colophon A (fol. 15v)

[Colophon Al written with black ink in Dhamma script]
Tadsumivdadunnuisiiuaiifio’adnso’la ebee M dAald 97la o M 80 eo

T ua ‘1] wrote this Indakumara manuscript in CS 1291 (1929 CE), a kat sai year, in the
first [auspice calculation] time, at 10 a.m.” [written with black ink in Thai script]
Sudsuuanduiui we F9v1AN W.A. bdwls Waz ‘The day, on which the writing was
finished, is 25 August 2472 BE (1929 CE) and...’

[Colophon A2 written with blue ink in Dhamma script] 38dn31%le olwse 67 Iiald Hau
o0 UWSN & A1 EWAWIELAY  eo  uininawdiey g7 ledmanTnajua

frluwadwssdaufitodiug lwe laariaRansangmas ‘CS 1291 (1929 CE), a kat sai

year, on the fifth waning-moon day of the eleventh lunar month, at the breakfast time 10 a.m.
before noon, in the Daliddo [auspice calculation] time. [My] handwriting was not well-
organized because | rushed it. Those who learn from this manuscript may read it carefully.’

[Written with blue ink in Thai script] DOULAITUT o FavnAN W.A. bdwlo ‘The writing
was done on 25 August 2472 BE.

[Colophon A3 written with black ink in Dhamma script] W3tWNSANI U lA bemle
afN 1A elawe 61 1A lH U ee a0 & A1 W31 TATULES naduin 7le o<
AIUNALIANUIUININLIUNINTDIEIWU CiHIRRRZPY WNWN1s

Tueaiuunavuatinlugy lug lusiwininaaviliag ‘In 2472 BE, CS 1291, a kat sai year,

on the fourth waxing-moon day of the eleventh lunar month, a Saturday, a dap mao day in the
Thai traditional calendar, in the fourteenth [auspice calculation] time. There is a flood over
Lamphun and Chiang Mai. Oh, Lord Buddha, I have never seen such a big flood ever!’

[Colophon A4 written with black pencil in Thai script] eulaleaiuiad
WINLRUDLT UAULT NN UNINFUUNSLFENAULAT aaauna ludnuaudnuilvuninagy

pavaumIFaaiug  ag  luuavdnnisnduualtadaflun liviguunianniaisieg

quidn ‘I may suggest the readers chew betel nuts and smoke tobacco before reading the next

chapter. You are suggested reading the text with such a nice voice that could make young girls
fall asleep while listening to it. So, we can squeeze their breasts and pussies. ’

Colophon B (fol. 22r)

[Colophon Bl written with black ink in Dhamma script] I l&onulgian
wa4 [T Woume: iwszsh lid 19suAasinfiua ‘Those who read and learn from this



manuscript may consider it carefully because the disorganized handwriting was caused by a
hurry. ’

[Mantra written with a pencil in Dhamma script] oufifi 83uU05 U0
NN TUETUIIUIT 95 ‘Amatiti i i wa nawon nawon, if the elder begins to recite so,
then start (reciting) that: nawon nawon.’

[Colophon B2 written with a pencil in Dhamma script]
aulalsgrungrsios luawmadulusuhueunia luuiy we aulauluidsTauly aseies o
AULAIHIUUYY WA ARUIINRAUUANY avianangar ldoenule giduanus

maaT sz W.A. béaa Ifou ee 000 e A1 ‘Those who read [this manuscript] are
suggested drink intoxicant and cook it at his house. [I will be] sad if anyone of you does not
join. Drinking intoxicant is pleasant and we can play along. Please do not mind [what he does].
He is a good person and enjoys playing around. (It is written on) the eleventh waxing-day of
the eleventh month in the year 2477 BE’ (The date here is equivalent to 11th October 1934 CE)

Annotations

[Annotation A written with black ink in Dhamma script on fol. 19v] dﬁuﬁdmauﬁauﬂﬁﬂ
\Frysio lUunuima: ‘Did you have fun with reading this so far? Please continue reading it.’

[Annotation B written vertically in black ink in Thai script on the top left corner of the folio
23r] sio lWiliBaysununsugisiodn ‘Here please continue reading Nang Pathawi.’

[Annotation C written in black ink in Thai script on fol. 27v] unaiu b sio lUuaz “The second
chapter is next.’

[Annotation D written in black ink in Thai script on fol. 31r] Uil o 1Baysusio b AUNIFIATY
‘Please continue chapter three. It is really fun.’

MS 4

Colophon A (fol. 1r)

[Written with black ink in Dhamma script] #5196 ebeel 6h Tsfuwish ifou eo nis: oan
o A et & o shonldisouemsnssuguiindulsassil  Auasuwad lwoidosAann
vnufAshansznssuguiddotuiuua ‘CS 1217 (1855 CE), a dap mao year, on the twelfth
waxing-moon day of the tenth lunar month in the year of double eighth months, the fifth day

of the week in the Burmese traditional calendar. I learnt this great Kammatthana from Khruba
Balavijaya in King Ma who instructed me how to meditate.’

Colophon B (fol. 1v)

[Written with both black ink and black pencil in Dhamma script] black ink: WONTU o AN

5 wla dns11le elbem A7 AU eo WA; black pencil: WUNUIELUDIUIENT LIUE LUD;

black ink: auttlusngnanasewdoaus



nauAnan lanu laduliAdsnsivdiniaar 1y lwiuuuan aMurldenuddnidunay
wsndusmaaigasuidan ituua Wla ladnsey
Aaraia latfivgudildiuuIns S lwnIUs550IRLALA’"; black ink: The writing of this

manuscript was on the ninth [waxing or waning]-moon day, a ruang khai year, CS 1213 (1851
CE), in the tenth lunar month; black pencil: This folded manuscript belongs to Mr. Tha who
lives at Ban (village) Yu; black ink: The writing is orthographically correct. Those who are
faithful [in this text] may memorize it to pay respect and do meditation. According to beliefs
of other people, those who faithfully follow the text will gain eternal happiness until reaching
the Nirvana (nibbana).’

MS 6

Colophon A (fol. 1r)

[Incised inscription filled with black paste in Dhamma script] fin w&ewm 1 ... #3n5119H0 1i21ToN

aneumudsiuunnmnsniziiseyan, In 2513 BE (1970 CE) ‘Nang (Mrs.) Fong Kaeonom was

the principal initiator who dedicated this Kammavaca manuscript that defines the monastic
disciplines regulated by the Buddha.’

MS 7

Colophon A (fol. 18r)

[Incised inscription filled with black paste in Dhamma script] winFunn lag

atiudaunaunariidoslu Pafinagfiimsanauulauiuua
@auaUNTIEINNaIAILAUIEIE  9adnT1Ela  elowe 67 dnlumuauame
wyAnlaanAunanirgasndainai laoauins Yrafioaglfifangiiiuni
Somanule loanamisdradiaasieluuua a1 lAsunueN AN WNSAEUILE

wrvaiafingy1eyey1aula ‘Front page of Maleyya, Wing won don klang chiang mai version.
[The copying of this manuscript was done] during my stay at Thong Man Tai monastery, at the
time of the evening drum (yam kong laeng) (15:00-16:30), in CS 12065 (1265), a ka mao year.
[Indistinct phrase]. I am Novice Abhijaya, living at the newly-constructed monastery Wat
Thong Man Tai to assist Monk Nanda. I would like to sustain the Buddhist religion and
inscribed this manuscript for this reason. May I have wisdom.’



